
Readings and Prayers for the Sixth Sunday after Trinity 2024 
 

Collect 
Merciful God, 
you have prepared for those who love you 
such good things as pass our understanding: 
pour into our hearts such love toward you 
that we, loving you in all things and above all things, 
may obtain your promises, 
which exceed all that we can desire; 
through Jesus Christ your Son our Lord, 
who is alive and reigns with you, 
in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. 
 

 سدقم مسارم عورش یاعد
 ،رگشیاشخب دنوادخ
 یدرک ایھم یبوخ یاھزیچ دوخ نارادتسود یارب
 :تسا ام درخ زا رتارف ھک
 زاس ناور ام یاھبلق ھب ار تقشع
 ،میشاب ھتشاد تسود ار وت زیچ رھ زا رتشیب و لاح ھمھ رد ھک
 میبای تسد تیاھ هدعو ھب ھک دشاب
 ؛تسا ام ھتساوخ زا رتارف زین اھنآ ھک
 ،حیسم یسیع نامدنوادخ و تدنزرف ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 ،سدقلا حور تدحو رد
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ

Ezekiel 2:1-5 
He said to me: 
O mortal, stand up on your feet,  
and I will speak with you.  
And when he spoke to me, a spirit entered into me and 
set me on my feet; and I heard him speaking to me.  
He said to me, Mortal, I am sending you to the people 
of Israel, to a nation of rebels who have rebelled 
against me; they and their ancestors have transgressed 
against me to this very day.  
Their descendants are impudent and stubborn. I 
 am sending you to them, and you shall say to them, 
"Thus says the Lord GOD." Whether they hear or refuse 
to hear (for they are a rebellious house), they shall 
know that there has been a prophet among them. 

 ۵-٢:١ لایقزح باتک
 نخس وت اب ات تسیاب و زیخرب ،یكاخ ناسنا یا" :دومرف نم ھب وا
 ".میوگ
 ارم و دش نم لخاد ادخ حور ،دركیم ملكت نم اب وا ھك یماگنھ 
 ،مدینش زاب ار ادص نآ هاگنآ .دنازیخرب
 لیئارساینب دزن ار وت نم ،یكاخ ناسنا یا" :تفگ نم ھب ھك 
 و ناشیا .دناهدرك نایغط نم ھیلع ھك یغای یموق دزن ،متسرفیم
 .دناهدیزرو هانگ نم ھب تبسن هراومھ ناشناردپ
 ملاك ات متسرفیم ار وت نم اما ،شكرس و لدگنس دنتسھ یموق نانآ 
 ار نیا ،دنونشن ھچ ،دنونشب ھچ نایغای نیا .ییامن نایب ناشیا ھب ارم
 .دراد دوجو یایبن اھنآ نایم رد ھك تسناد دنھاوخ

 

Psalm 123 
To you I lift up my eyes,  
O you who are enthroned in the heavens!  
As the eyes of servants look to the hand of their 
master, as the eyes of a maid to the hand of her 
mistress, so our eyes look to the LORD our God,  
until he has mercy upon us.  
Have mercy upon us, O LORD, have mercy upon us,  
for we have had more than enough of contempt. 
Our soul has had more than its fill of the scorn of those 
who are at ease, of the contempt of the proud. 
 

 ١٢٣ ریمازم
 اھنامسآ رد ھك ییادخ یا ،مزارفایمرب ار دوخ نامشچ وت یوسب
 !ینكیم ینارمكح و ھتسشن
 راظتنا کمك و تمحر دوخ نابابرا زا نازینك و ناملاغ ھكنانچ 
 تمحر ام رب ات تسا وت یوسب ،دنوادخ یا زین ام نامشچ دنراد
 .ییامرف
 ام ھب اریز ،امرف تمحر ام رب !امرف تمحر ام رب ،دنوادخ یا 
 ھب رورغم و ملاظ نادنمتورث تسد زا نامناج و هدش رایسب تناھا
 .تسا هدیسر بل

2 Corinthians 12:2-10 
I know a person in Christ who fourteen years ago was 
caught up to the third heaven--whether in the body or 
out of the body I do not know; God knows.  
And I know that such a person--whether in the body or 
out of the body I do not know; God knows-- was caught 
up into Paradise and heard things that are not to be 
told, that no mortal is permitted to repeat.  
On behalf of such a one I will boast, but on my own 
behalf I will not boast, except of my weaknesses. 
But if I wish to boast, I will not be a fool, for I will be 
speaking the truth. But I refrain from it, so that no one 
may think better of me than what is seen in me or 
heard from me, even considering the exceptional 

 ١٠-٢ :١٢ نایطنرق مود
 ھب ممسج ھك دیسرپن نم زا .مدش هدرب نامسآ ھب شیپ لاس هدراھچ
 لاحرھب .دنادیم ادخ طقف ؛منادیمن زین دوخ ؛محور ای تفر اجنآ

 .مدید تشھب رد ار دوخ
 هزاجا ھك مدینش فصو لباقریغ و زیگناتریح ییاھزیچ اجنآ رد 
 .میوگب یزیچ یسك ھب اھنآ ءهرابرد مرادن
 .درك مھاوخن نینچ اما ،ملابب شزرا اب دادیور نیا ھب مناوتیم نم 
 یگرزب ھب زین و ؛تسا میاھفعض ،منكیم رخف نآ ھب ھك یزیچ اھنت

 .دنكیم هدافتسا دوخ للاج یارب ،یفعض نینچ زا ھك ملابیم ادخ
 ھچ رھ اریز ،ماهدركن ھناقمحا یراك ،منك فیرعت دوخ زا رگا 
 رد ھچنآ زا شیب یسك مھاوخیمن اما .تشاد دھاوخ تقیقح میوگب
 .دوش لئاق شزرا میارب ،دنیبیم نم راتفگ و یگدنز
 ،یناحور تادھاشم و هداعلاقراخ تافشاكم نیا زا ھكنآ یارب اما 
 یاھضراع ھك داد هزاجا ادخ ،دھدن تسد نم ھب رورغ ساسحا



character of the revelations. Therefore, to keep me 
from being too elated, a thorn was given me in the 
flesh, a messenger of Satan to torment me, to keep me 
from being too elated. Three times I appealed to the 
Lord about this, that it would leave me, but he said to 
me, "My grace is sufficient for you, for power is made 
perfect in weakness." So, I will boast all the more gladly 
of my weaknesses, so that the power of Christ may 
dwell in me. Therefore I am content with weaknesses, 
insults, hardships, persecutions, and calamities for the 
sake of Christ; for whenever I am weak, then I am 
strong. 

 ارم ناطیش ءهداتسرف داد هزاجا وا .دیآ دوجوب مندب رد راخ نوچمھ
 .ددرگ نم رورغ عنام ھلیسونیدب و دھد جنر
 .دھد ییاھر نآ زا ارم ھك مدرك سامتلا دنوادخ ھب راب ھس 
 و متسھ وت اب نم" :دومرف و درك در ارم شھاوخ راب رھ وا اما 
 نایامن رتھب وت فعض رد نم تردق اریز ،تسا یفاك ار وت نیمھ
 ھكنیا زا مداش .ملابیم دوخ یاھفعض ھب یداش اب لاح سپ "!دوشیم
 و اھییاناوت ھن و ،دزاسیم نایامن ار حیسم تردق مایگدنز
 .ار مدوخ یاھدادعتسا
 و اھافج ،اھیتخس ،اھتناھا زا ؛ملاحشوخ "راخ" نآ نتشاد زا ،سپ 
 حیسم للاج ثعاب اھنیا ءھمھ ھك منادیم نوچ ؛مداش زین تلاكشم
 ھتشاد رتمك ھچ رھ ؛متسھ اناوت هاگنآ ،مفیعض یتقو اریز .دوشیم
 .دوب مھاوخ یكتم ادخ ھب رتشیب ،مشاب

 
Mark 6:1-13 
He left that place and came to his hometown, and his 
disciples followed him. On the Sabbath he began to 
teach in the synagogue, and many who heard him were 
astounded. They said, "Where did this man get all this? 
What is this wisdom that has been given to him? What 
deeds of power are being done by his hands! Is not this 
the carpenter, the son of Mary and brother of James 
and Joses and Judas and Simon, and are not his sisters 
here with us?" And they took offence at him. Then 
Jesus said to them, "Prophets are not without honour, 
except in their hometown, and among their own kin, 
and in their own house." And he could do no deed of 
power there, except that he laid his hands on a few sick 
people and cured them. And he was amazed at their 
unbelief. Then he went about among the villages 
teaching.  He called the twelve and began to send them 
out two by two, and gave them authority over the 
unclean spirits.  He ordered them to take nothing for 
their journey except a staff; no bread, no bag, no 
money in their belts; but to wear sandals and not to put 
on two tunics. He said to them, "Wherever you enter a 
house, stay there until you leave the place. If any place 
will not welcome you and they refuse to hear you, as 
you leave, shake off the dust that is on your feet as a 
testimony against them." So they went out and 
proclaimed that all should repent. 
They cast out many demons, and anointed with oil 
many who were sick and cured them. 

 ١٣-١ :۶سقرم لیجنا
 ،هرصان ھب شنادرگاش هارمھ و دش ھناور راید نآ زا یسیع هاگنآ

 ھسینك ھب ھبنش زور  .تشگزاب ،دوب هدش گرزب نآ رد ھك یرھش
 یتفگش رد قرغ وا تازجعم و تمكح زا مدرم .دھد میلعت ات تفر
 رگم" :دنتفگیم نانآ .دوب زین ناشیا یرھشمھ ھكً اصوصخم ،دندش
 شردام و تسا راجّن نامھ ھك وا  ؟دراد رتشیب ام زا زیچ ھچ وا
 ؛دنتسھ نوعمش و ادوھی و اشوی و بوقعی مھ شناردارب و میرم
 بیترت نیدب و ".دننكیم یگدنز ام نایم رد زین شنارھاوخ
  .دنھد ارف شوگ وا نانخس ھب مارتحا اب دادن هزاجا ناشرورغ
 رگم ،دنرادیم یمارگ اج ھمھ ار ربمایپ" :دومرف ناشیا ھب یسیع 
 ".شیوخ ءهداوناخ و نادنواشیوخ نایم و دوخ رھش رد
 مدرم نوچ دھد ماجنا رھش نآ رد یگرزب ءهزجعم تسناوتن وا و 
 و تشاذگ رامیب دنچ رب ار دوخ تسد طقف .دنتشادن نامیا وا ھب
 وا نایرھشمھ ھك دنك رواب تسناوتیمن یسیع  .دیشخب افش ار ناشیا
 .دنشاب نامیایب دح نیا ات
 و داتسرف ود ھب ود ار ناشیا و دناوخارف ار دوخ درگاش هدزاود وا 
 .دننك نوریب مدرم زا ار دیلپ حاورا ات داد تردق ناشیا ھب
 دوخ هارمھ یزیچ یتسدبوچ زج" :دومرف ناشیا ھب نمض رد 
 ،دوخ دنبرمك رد لوپ ھن ،کاشوپ ھن ،کاروخ ھن .دیربن
 .یفاضا سابل و شفك یتح ھن و 
 نآ رد یتقو ات و دینامب ھناخ کی رد طقف ،دیدیسر ھك یھدِ رھ ھب 
 .دینكن ضوع ار دوخ تماقا لحم دیتسھ هدِ
 شوگ ناتنانخس ھب دندوبن رضاح و دنتفریذپن ار امش ییاج رد رگا 
 رب هد نآ زا ھك ار یكاخ و درگ و دیورب نوریب اجنآ زا ،دنھد
 یتصرف ھچ نانآ ھك دیھد ناشن ات ،دینك کاپ تسا ھتسشن ناتیاھیاپ
  ".دناهداد تسد زا ار
 .دندرك توعد ناھانگ زا ھبوت ھب ار مدرم ءھمھ ،ھتفر ناشیا سپ 
 نارامیب رس رب و دندرك نوریب ار یدایز کاپان یاھحور ناشیا 
 .دنداد افش ار نانآ ،هدیلام نوتیز نغور یرایسب

 
Prayer after Communion 
God of our pilgrimage, 
you have led us to the living water: 
refresh and sustain us 
as we go forward on our journey, 
in the name of Jesus Christ our Lord.  Amen 
 

 ینابر ءاشع زا سپ یاعد
 ،ام رفس یامنھار یا دنوادخ
 :یدرک تیادھ تایح بآ یوس ھب ار ام
 نک تیوقت و هزات ار ام
 ،میورب شیپ نامرفس رد میناوتب ھک
حیسم یسیع نامدنوادخ مان رد  

 
 
 
 
 
 



First Reading: Ezekiel 2:1-5 

A reading from the prophecies of Ezekiel 
He said to me: O mortal, stand up on your feet, and I will speak with you. And when he spoke to me, a spirit entered 
into me and set me on my feet; and I heard him speaking to me. He said to me, Mortal, I am sending you to the 
people of Israel, to a nation of rebels who have rebelled against me; they and their ancestors have transgressed 
against me to this very day. Their descendants are impudent and stubborn. I am sending you to them, and you shall 
say to them, "Thus says the Lord GOD." Whether they hear or refuse to hear (for they are a rebellious house), they 
shall know that there has been a prophet among them. 

 ".میوگ نخس وت اب ات تسیاب و زیخرب ،یكاخ ناسنا یا" :دومرف نم ھب وا
 ،مدینش زاب ار ادص نآ هاگنآ .دنازیخرب ارم و دش نم لخاد ادخ حور ،دركیم ملكت نم اب وا ھك یماگنھ 
 نم ھیلع ھك یغای یموق دزن ،متسرفیم لیئارساینب دزن ار وت نم ،یكاخ ناسنا یا" :تفگ نم ھب ھك 

 .دناهدیزرو هانگ نم ھب تبسن هراومھ ناشناردپ و ناشیا .دناهدرك نایغط
 نایغای نیا .ییامن نایب ناشیا ھب ارم ملاك ات متسرفیم ار وت نم اما ،شكرس و لدگنس دنتسھ یموق نانآ 

 .دراد دوجو یایبن اھنآ نایم رد ھك تسناد دنھاوخ ار نیا ،دنونشن ھچ ،دنونشب ھچ
This is the word of the Lord 
 
 
Second Reading: 2 Corinthians 12:2-10 

A reading from Paul’s second letter to the church in Corinth 

I know a person in Christ who fourteen years ago was caught up to the third 
heaven--whether in the body or out of the body I do not know; God knows.  
And I know that such a person--whether in the body or out of the body I do not 
know; God knows-- was caught up into Paradise and heard things that are not to 
be told, that no mortal is permitted to repeat.  
On behalf of such a one I will boast, but on my own behalf I will not boast, 
except of my weaknesses. 
But if I wish to boast, I will not be a fool, for I will be speaking the truth.  
But I refrain from it, so that no one may think better of me  
than what is seen in me or heard from me,  
even considering the exceptional character of the revelations.  
Therefore, to keep me from being too elated, a thorn was given me in the flesh, 
a messenger of Satan to torment me, to keep me from being too elated.  
Three times I appealed to the Lord about this, that it would leave me,  
but he said to me, "My grace is sufficient for you, for power is made perfect in 
weakness." So, I will boast all the more gladly of my weaknesses, so that the 
power of Christ may dwell in me. Therefore I am content with weaknesses, 
insults, hardships, persecutions, and calamities for the sake of Christ;  
for whenever I am weak, then I am strong. 
This is the word of the Lord 


